


Obadja 1 (Obadiah 1)
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sotaan

1 näky Ovadjan näin sanoo ADONAI Herra JAHWEH HERRA Edomista sanoman olemme kuulleet ET
JAHWEH HERRALTA lähettiläs pakanoille on lähetetty nouskaa nouskaamme häntä vastaan sotaan
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suuresti

2 katso pieneksi olen tehnyt sinut pakanoiden joukossa halveksitaan sinua suuresti
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maahan

3 ylpeys sydämesi on pettänyt sinut joka asut halkeamissa kallioiden korkealla istuen [ja] sanot
sydämessäsi kuka pudottaa minut alas maahan
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JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

4 vaikka sinä kohoaisit kuin kotka ja vaikka joukkoon tähtien asettaisit pesäsi sieltäkin minä
pudotan sinut alas sanoo JAHWEH HERRA

5 

�� ��
H518
'im-
jos

�� �	��� ���
H1590
gan·na·vim
varkaat

���� ��	
H935
ba·'u-
tulevat

�� 
�
H0
le·cha
luoksesi

�� ��
H518
'im-
jos

� �� 
�� � ��
H7703
shod·dei
rosvot

��� 
� ��
H3915
laj·lah,
yöllä


�� ��
H349
'eich
kuinka

� ��� �� 
� ��
H1820
nid·mei·tah,
olisitkaan lyöty

����  �
H3808
ha·lo
eivätkö

��	 
� 
� ��
H1589
jig·ne·vu
he varastaisi

���� ���
H1767
dai·jam;
tarpeeseensa

�� ��
H518
'im-
jos

�� �
 
!� �	
H1219
bo·tze·rim
viinirypäleiden poimijat

��� ��	
H935
ba·'u
tulisivat

� ��
H0
lach,
luoksesi

����  �
H3808
ha·lo
eikö

��
� �� 
 ����
H7604
jash·'i·ru
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jälkikorjuuta

5 jos varkaat tulevat luoksesi jos rosvot yöllä kuinka olisitkaan lyöty eivätkö he varastaisi
tarpeeseensa jos viinirypäleiden poimijat tulisivat luoksesi eikö he jättäisi jälkikorjuuta
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pengottu
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sen kätköt

6 kuinka onkaan etsitty Esau pengottu sen kätköt
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7 asti rajallesi ovat ajaneet kaikki miehesi liittolaisesi ovat pettäneet ja voittaneet sinut miehet jotka
olivat rauhassa leivän asettivat ansaksi allesi ei ole ymmärrystä hänellä
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'E·sav.
Esaun

8 eikö päivä tule sanoo JAHWEH HERRA jona hävitän viisaat miehet Edomista ja ymmärryksen
vuorelta Esaun
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Esaun

�� �% ��& ��
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teurastuksessa

9 lannistuvat sankarit Teimanin että hävitetään miehet vuorelta Esaun teurastuksessa
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me·cha·mas
väkivallasta kohtaan
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veljeäsi
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Ja·'a·kov
Jaakobia
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peittää
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ja hävitetään sinut
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le·'o·lam.
iankaikkisesti

10 väkivallasta kohtaan veljeäsi Jaakobia peittää häpeä sinut ja hävitetään sinut iankaikkisesti
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be'·jom
päivänä
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'a·ma·de·cha
jona seisoit
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she·'a·rav,
hänen porteistaan
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Je·ru·sha·lim
Jerusalemista
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jad·du
heittivät
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ke·'a·chad
olit yksi
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me·hem.
heistä

11 päivänä jona seisoit häntä vastaan sinä päivänä veivät vangiksi muukalaiset sotaväen kun
muukalaiset tulivat sisään hänen porteistaan ja Jerusalemista heittivät arpaa myös sinä olit yksi
heistä

12 

!� �� ��
H408
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te·re
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tza·rah.
heidän ahdinkonsa

12 mutta älä katso sitä päivää veljesi sitä päivää muukalaisuuden ja älä iloitse pojista Jehudan
päivänä heidän tuhonsa ja älä ylvästele suullasi päivänä heidän ahdinkonsa
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13 ei sinun pidä mennä porteista kansani päivänä heidän onnettomuutensa älä katso myös sinä
pahasti päivänä heidän ahdistuksensa ja älä ojenna käsiäsi heidän omaisuuteensa päivänä heidän
ahdinkonsa
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14 älä seiso risteyksissä tappamassa ET pakoonpäässeitä ja älä luovuta eloonjääneitä päivänä
heidän hätänsä
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15 sillä lähellä on päivä JAHWEH HERRAN kaikkia pakanakansoja niinkuin olet tehnyt heille niin
tehdään sinulle sinun palkkasi kääntyy takaisin omaan päähäsi
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ha·ju.
heitä olisikaan

16 sillä niinkuin olette juoneet vuorellani pyhällä niin juovat kaikki pakanakansat ainiaan juovat ja
nielevät ja ovat kuin ei heitä olisikaan
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Tzionin
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17 vuorella Tzionin on vapaus ja se on pyhä siellä ottaa haltuun heimo Jaakobin ET perintöosansa
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Jaakobin
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18 ja on oleva heimo Jaakobin tuli ja heimo Josefin liekki ja heimo Esaun olki poltetaan heidät ja
heidät kuluttaa tuli eikä ole eloonjääneitä heimosta Esaun sillä JAHWEH HERRA on puhunut
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19 ja perii Negev ET vuoren Esaun ja Shefelah ET Filistean ja ottaa haltuun ET pellot Efraimin ET ja
pellot Samarian ja be'njamin ET Gileadin
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'a·sher
jotka

� �� 
" �$ 	�

H5614
bis·fa·rad;
ovat Sefaradissa

�� �� �� 	�
H3423
jir·shu
perivät

� ��
H853
'et
ET

� �� 
�
H5892
'a·rei
kaupungit

�
 ��� �� ��
H5045
han·Ne·gev.
Negevin

20 ja vankeuteen viedyt sotajoukon tämän pojista Israelin jotka ottavat haltuun Kanaanin asti
Sarefatiin ja karkoitetut Jerusalemin jotka ovat Sefaradissa perivät ET kaupungit Negevin

21 

��� 
� ��
H5927
ve'·'a·lu
ja nousevat

 � 	� 	 ��� ��
H3467
mo·shi·'im
pelastajat

� �� ��

H2022
be'·har
vuorelle

�� ��� 	#
H6726
Tzi·jon ,
Tzionin

%� �" � �� 	�
H8199
lish·pot
tuomitsemaan

�� ��
H853
'et-
ET

� ��
H2022
har
vuorta

� 
�� ��
H6215
'E·sav;
Esaun

� 
� �� 
� ��
H1961
ve'·ha·je·tah
ja on oleva

�
��� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� 
!��� ��� ��
H4410
ham·me·lu·chah.
kuninkuus

21 ja nousevat pelastajat vuorelle Tzionin tuomitsemaan ET vuorta Esaun ja on oleva JAHWEH
HERRAN kuninkuus


	Obadja

